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Jön a millenium!
Kpur si műövé és mégis mozog a föld ! 

Meghiszem azt, hogy mozog, különösen 
most a kiállítás előtt, hát még a kiállí
tás időtartama alatt minő mozgás, minő 
nyüzsgés lesz mindenütt, szüret lesz 
bor nélkül (a háziurak már három éve 
hogy szüretelnek), a szállodások, ven
déglősök, kereskedők, iparosok stb. stb. 
mind valamennyi oda törekszik, hogy 
a kínálkozó alkalomkor a hasznot ki
vegyék részükre, csak mi nem teszünk 
semmit és összetett kézzel várjuk, hogy 
a sült galamb szánkba repüljön. Tétlen
ségünkkel ott maradunk, a hol voltunk, 

sőt III ég ott sem, mert a kiadás 
folyton növekszik, a bevétel 
folyton csökken, jajgatunk, pa
naszkodunk és várjuk a jobb 
időt, természetes ezt mindnyájan 
azon jó reménynyel várjuk, hogy 
az magától jön, pedig magától 

j  nem jősemnii, tehát fogózkodjunk 
össze és kísértsük meg egyszer 
önön magunk tenni valamit liely- 
zetüukjavítására. különösen lehet 
ezt a jelen alkalomkor, a mikor 

4 0  , némi kifogásunk is van. mert 
• szó sincs róla. ha egy gyermek 

születik, annak nevet is kell 
adni. a név ugvan megvan.

f v —
ám hol a gyermek 'i ez alatt értem a 
kiadás megvan, hol a jövedelem V . . . 
Es mi, a minő tehetetlenek vagyunk 
egyenként, ép oly erősek volnánk együtt.
1 la már akadna is t. szaktársaink 
közül egy, a ki jövedelmét az által 
szaporítani akarja, hogy a bérletet drá
gábban adja, mint a többi, ezt nem 
meri megtenni, mert attól tart, hogy ez 
által elzavarja vendégeit s ebben teljesen 
igazat adok, ám van arra más út, hogy 
jövedelmünket szaporítsuk, a nélkül, hogy 
az által egyik a másiknak ártana, a 
nélkül, hogy azt a vendégek rossz néven 
vennék, mert ők maguk is belátják, hogy 
jelenleg nevetséges árt fizetnek 1 Jelen 
ezikkemben fölsorolt eszmém kivitelére 
legczélszerübbuek találnám, ha az az újon
nan alakult fodrász- és borbélyiparosok 
társasköre kebeléből indulna ki, mely 
leginkább van hivatva, czélszerü újítá
sokat életbe léptetni, ezek után bátor
kodom a társaskör figyelmébe ajánlani :

1- ször: A társaskör hívja össze az 
összes fővárosi szaktársakat.

2- szor: Közös megegyezéssel mond
juk ki, hogy május hó elsejétől a bér
let 20"/,,-kai, a rendes fizetés 25"/,,-kai 
fölemeltetik.

il-szor: Kötelezzék magukat egy 
erre kiállított íven növök aláírásával 
ennek betartására.
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4-szer : Minden aláíró kapjon a bizottság' által egv táblát, 
a melyen a következő álljon : Közös megegyezés folytán a bér
letet 20" „-kai, a rendes fizetést 25"/„-kal fölemeltük.

ő szöl': Minden aláíró kötelezze magát egy ily táblát üz
letében látható helyen fölfüggeszteni.

(i-szor: A vidéki szaktársak, ha kívánják, szintén kap
janak egy ily táblát, ám annak kötelezettsége csakis önön 
maguk között történjen.

íme. t. szaktársaim, egy egyszerű mód, mely által .jöve
delmünket tetemesen szaporítanánk. Unnék egyszerű számí
tása. pl. valakinek üzletében jelenleg 100 bérlete van, mely 
után havonta 100 írt jövedelme vau, ha 20",,-kal fölemeljük, 
ez havonta 20 frt, ellenben a vendég csak 20 krral fizetett 
többet.

Továbbá a rendes fizetés jelenleg havonta szintén 100 frt, 
ennek 25" ,,-a 25 frt. ebből egyes vendégre alig esik •>— ti kr. és ezt 
összegezve, havonta 45 frtot tesz k i; a vendég ez ellen nem szól
hatna semmit, ha mi megadjuk a kellő felvilágosítást a jelen
legi drága viszonyokat illetőleg : elvégre miért kapnak a hiva- 
nokok. tanárok, színészek stb. stb. drágasági pótlékot, mert 
tényleg minden drágább mint volt, csak mi nem, tehát ne 
halaszszuk el a kedvező alkalmat és mozogjunk mi is a föld 
után, különben a szélire jutunk és lezuhanunk egy rettenetes
mélységbe.

Véresem adár.

Színházi parókák és azok elkészítése.
i i .

Czopf- és hajkontyparókák.
Minta múlt czikkben említtetett, mind a két parókát ugyan

azon moutirozásra lehet elkészíteni mint a rövidke (stuecl) 
parókánál, utólagosan azonban még szükségesnek tartom meg
jegyezni. hogy ágy ezeken, mint a rövidke parókánál ti nyak
ban az övszalagon, gummiszalagból vagy sodronydrótból erős 
czugot kell alkalmaznunk, hogy a paróka mindenfelé kellőleg 
a fejhez simuljon.

A czopf- és hajkontyparókák a rococokorból származ
nak, az utóbbiak a gavallérok és jómódú polgárok viseletét 
képezte, viszont a ezopfparóka kizárólagosan csak katona- 
személyek által lett viselve.

Mindkét parókának elkészítési módja annyira egyeznek 
egymással, hogy mind a kettőnek frizuráját egy parókából 
lehet megcsinálni. Azok montirozásához veszünk, mint már 
említtetett. 1 1 d cm. széles pamutszalag, mely ugyanolyan tiillel

lesz bevonva. A treszhez, az előfrizuráboz 20 cm. hosszú jól 
göndörített bakhaj, a hátsó részéhez 40 cm. hosszú lószőr, 
mindegyikből (> •> méter tresz használandó.

jlogv a montirozás mindenfelé be legyen takarva, a treszt 
úgy kell felvarrni, hogy a haj oldalt dőljön, tehát ívalakban 
föivarrandó. A lmjkouty-paróka készítési módja a következő : 
Mint a 2. ábra mutatja, két részbe van osztva, az előfrizura 
tökéletesen göndörített hajból áll. mely a forgón tűiig terjesz

kedik, a hátulsó hosszú hajból egy csomó köttetik, melyre a 
csokorral ellátott zacskó erősittetik, ez utóbbi fekete selyemből 
lesz készítve.

A ezopfparóka (;5. ábra) előfrizurája 2— 3-szorosan egy
másfölé csavart tekercsekből áll, mely két oldalt a tiil fölé 
lesz alkalmazva, a többi, mint a rajz mutatja, göndörre lesz 
fésülve: a hátsó része a jellegéhez mérten, egy háromágú 
fonatra fésülve. Megjegyzendő még, hogy az elöfrizurához csak

A végzetes levél.
- elbeszélés.

Irta: Takács  Sándor.

(Folytatás.)

l’ irulás nélkül nem nézhetnék többé becsületes arezodba ! 
A vér arezomba szökik a szégyenérzettől, mielőtt elédbe tárom 
mindazokat, miket két lény iránt elkövettem, melyre engem 
végtelen gyarlóság vezetett : egy ártatlan leány iránt, ki
nekem sohase vétett s a ki most téged sirat s egv jó barátok 
példányképe iránt, ki csupa jóság és valódi baráti vonzalommal 
viseltetett irányomban.

Nem kérek tőled ezért bocsánatot, mert bár tudom, 
hogy nem vagyok méltó reá. te azért mégis megbocsátasz . . . 
Cselszövő voltam, mely becsületemen csorbát ütött s mely 
engem most a halálba kerget.

Visszatérek a tárgyra; tehát halld.
Ugyanis ama hangversenyt követő tánczvigalmon, melyen 

te megismerkedél Ellával, én is ott voltam jelen, s miként te, 
én is vonzalmat éreztem iránta.

Időközben megtudtam tőled, hogy ti egymást szeretve 
éltek : s ekkor feltámadt bennem egy alávaló gondolat, és 
meg is valósítottam egy héttel elutazásod előtt . . . S bár 
tudtam, hogy ez már a liözel-jövőben ki fog derülni s ez által 
eljátszom baráti vonzalmadat, még sem tudtam ellent állni azon 
vágynak, mely bennem Ella birhatásaért keletkezett.

Mirván a női kézvonások hű utánzását, s mivel tudtam, 
hogy te sem akkor, sem pedig most nem ismered Ella kéz
írását. felhasználván az alkalmat s legott ama végzetes levél

Írásához fogtam, melylyel azt a ezélt véltem elérni, hogy ha 
majd Ella látja, hogy te elmaradtál tőle, jobban fog hozzám 
vonzódni s hajlandóbb lesz szerelmi ajánlatomat elfogadni.

Csak arra nem gondoltam, hogy lm sikerül is Ellának 
kezdetben barátságát, később szerelmét megnyernem, mihelyt 
tudomására jut ez ármányosság, barátsága, esetleg szerelme 
legott megvetéssé változik.

S mivelhogy ismerem lelki tulajdonságodat sjellomi büszke
ségedet, meg voltam győződve, hogy sem személyesen, sem 
pedig irásbelileg nem fogsz Ellától felvilágosítást leérni : mert 
szerelmed bármily nagy legyen is, férfiúi büszkeségeden nem 
fog győzedelmeskedni, Ella pedig elmaradásodat vonzalmad 
hanyatlásának fogja tekinteni.

Csalódtam . . . .
i’ár órával ezelőtt vallottam meg szerelmemet Ellának 

s e tervbe vett szándékomon még az előző napon vett bánatos 
hangú leveled sem tudott győzedelmeskedni . . . Midőn vallo
másomat befejeztem, ű kissé megvetőleg nézett rám ábrándos 
szép szemeivel, majd feltűnően halvány arcza egy pillanatra 
kipirult s azután mindinkább fokozódó hevességgel ezeket 
mondta :

„Völgyes úr! ()u e vallomásával engem tagadhatatlanul 
meglepett, de egyszersmind meg is sértett . . . Azt nem tit
kolom ön előtt s nem is titkolhatom, hisz ön is nagyon jól 
tudja, hogy Andort szeretem . . .  Ön tehát Andornak vetély- 
társa akar lenni, holott ő önnek tudomásom szerint meghitt 
baratja, s tudja, hogy ő engem szeret s ön mégis merészkedik 
hozzám ilyen ajánlattal jönni . . . Ön megsértett, mert eljárá
sából azt következtetem, hogy kevésbé tart erényes nőnek,
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jól göndörített bak huj használandó, mert csak ilyen hajtól 
lehet szép formájú és tartós frizurát készíteni.

Ugyanazon montirozással apródparókát is lehet elkészí
teni, melyet mindenki rajz nélkül is könnyen eszközölhet. 
Ahhoz szintén 10— 12 méter tresz szükséges. A haj 3f>—40 
ezentiméter hosszú jól göndörített és leginkább szőke színben 
legyen tartva. Elkészítése, főkéi) az időrésze a tresz felvarrá
sánál bizonyos figyelmet igényel, hogy tökéletesen fedjen és a 
bajnak szép esése legyen, a tresz felvarrása úgy történik, mint 
a rövidke parókánál, a forgóját ugyan szintén treszböl, de 
szebb, ha kniípfölt forgót csinálunk. A vasalás után az ismert 
ó-német alakban lesz nyírva, oldalt és hátul hosszú hullámos 
eséssel, elől pedig a homlokba simán fésülve és tompára le- 
nyirva. Azok egy parókakészítőnél, főképpen a farsangban 
nagyon keresett czikket képeznek és nem szabadna egy ily
nemű üzletben sem hiányozni.

Doktor vagy tudori parókák szintén ugyanazon montiro- 
zásra készíthetők, melynek előállítása, a mennyiben legtöbb- 
nyire hosszú simára hátra fésült hajból áll, az illető ízlése 
vagy kivánata szerint készíttetik, csak elől a homloknál a 
figyelem arra fordítandó, hogy szép természetes formát mutasson.

Barát- vagy szerzetes-parókáknál a montirozás annyiban 
eltérő, hogy a nyakrész szorosan a körszalagra varratik, a tresz, 
mely egyforma hosszú hajból készíttetik, ép úgy, mint a 
rövidke parókánál köralakban lesz fölvarrva, a forgón — a 
tonzurát marlcirozva egy 10 — 12 cm. átmérőjű szabad tért 
hagyunk, mely körömiét egy czentirnéternyi szélességben a 
treszböl köröskörül sűrűén bekniipföljük, hogy az üresen maradt 
helyen a bőrszínt előidézzük, testszínű olajfestékkel vagy pedig 
egyszerűen olv színű színházi festékkel bekenjük.

.A'1. TV'. I<\ Z.
(Folytatása következik.)

A  társaskör.
(Folytatás.)

7. S.
Mindenki, ki a körbe lép, nevére szóló folyó számmal 

tíz elnök és titkár által aláírt, valamint a kör bélyegzőjével 
ellátott ellenőrző igazolványt kap. melynek átbélyegzett rovatai 
a teljesített havi, illetve évi tagsági illetékek befizetésének 
nyugtáját képezik.

8. §.
A kör . minden tagjának jogában áll a kör helyiségeit 

látogatni és a kör által nyújtott minden élvezetben díjmentesen 
részesülni, kivévén azon eseteket, midőn nagyobb kiadást

igénylő estélyek megtartása által a kör vagyonának gyara
pításit czóloztatik, mely estélyeknek belépő díjai felett időről 
időre a választmány határoz.

9. S.
A kör helyiségében egy tag sem követelhet a másik 

felett bármily előjogot vagy kiváltságot. A rendes vagy rend
kívüli közgyűlésen szavazati joggal csak a rendes tag' bir, ha 
a közgyűlést megelőzőleg egy negyedévi hátralékkal nem 
tartozik.

LU. §.
A kör minden tagja köteles az alapszabályok és a házi

rendhez, nemkülönben a választmány által hozandó határoza
tokhoz szigorúan alkalmazkodni.

11. S-
A kör megalakultunk mondatik ki, mihelyt aláírás útján 

legalább 30 tag belépését bejelenti.
12. §.

A körbe minden tag vezethet vendéget, a mely vendég 
erkölcsi magaviseletéről a tag felelős A bevezetett vendég az 
e czélra nyitott vendégkönyvbe beírja ti saját nevét s foglal
kozását, valamint a bevezető tag a maga nevét is. Ily be
vezetés mellett a vendég csak háromszor látogathatja meg a 
körhelyiséget, s minden alkalommal 30 kr. dijat tartozik a kör 
pénztára javára fizetni.

Tagoknak családtagjaira ( neje, leánya, fia), a mennyiben 
azok a vendégjogot igénybe veszik, ezen rendszabály nem 
mérvadó: azonban a tagok ama családtagjai, kik netán önálló 
fodrász- és borbélyiparosok, figyelemmel a 4. §. a) pontjára, 
a vendégjoggal csak három ízben élhetnek.

13. §.
Kizárandók azon tagok, kik bűntett vagy vétség miatt 

jogerős ítélet alapján elítéltetnek, s azok, kiír szándékosan 
bármi módon a kürt károsítják, kihágó magaviseletük által 
annak működését akadályozzák, vagy pedig a tagok belbékéjét 
bármi módon megzavarják. A kizáratás jogát első sorban a 
választmány gyakorolja.

Kizárt tagoknak jogukban áll a kizáratás ellen az írás- 
belileg történt tudomásrahozatal napjától számítandó 8 napon 
belül a legközelebbi közgyűléshez felebbezni.

14. §.
Azon tagok, kik két havi illetékeikkel hátralékban vau

nak, a harmadik hónapban az elnök és titkár aláírásával el- 
1 látott fizetés iránti felszólítást kapnak, hogy egy hó alatt tizes-

miszerint azt hitte, hogy daczára Andorrali viszonyomnak, kész 
leszek önt meghallgatni.

En eddig önt tiszteltem mint Andor barátját; de most 
gyűlölném, ha gyűlölni tudnék, ha szívemben a gyűlöletnek 
csak egy parányi helye is volna : az én szívemben csak tiszta, 
nemes érzelmek lakhatnak meg!

(innék tudnia kell, hogy Andor elutazott s nekem erről 
mit sem szólt . . . Én a véletlen folytán tudomást vettem Andor 
elutazásáról, a nélkül azonban, hogy tudnám hová. Hogy Andor 
miért nem szólt nekem elutazásáról, azt sem tudtam : ma azon
ban már tudom . . .

Andor elutazása előtt —  egy nevem aláírásával ellátott 
levelet elvesztett, mit nekem tegnap Andor házigazdája egy 
szolga által elküldött, mivelhogy Andor czímét nem tudja s a 
levél aláírása után arra a meggyőződésre jutott, hogy Andor 
után a levél csakis engem illet . . . Andor elutazása előttem 
eddig rejtély volt ; ma azonban már e rejtély meg van fejtve. 
E levél nekem mindent megmagyarázott, melynek egyedüli 
szerzője csakis ön lehet, valamint Andor elutazásának közvet
len oka . . . Ön igen ügyes cselszövő. Tudja, hogy nevének 
kezdőbetűi megegyeznek az enyémmel, habozás nélkül használ
hatta saját monogrammjával ellátott papírját, melylvel sikerült 
is önnek Andort elámítani : de czélt érni nem ! . . .

Mindezek, után reményiem, hogy van önben még annyi 
természeti érzékenység, miszerint belátandja, hogy a>„ a ki 
ilyen gondolattal meg tud barátkozni, miszerint meghitt barát
jának boldogságát feldúlja, s annak vetélvtársa legyen, az 
nagyon ki síel kű lehet s méltán megérdemli, hogy nyomorult 
csalónak neveztessék ! . . . Végeztünk. Isten önnel ! . .

Az egész szoba forgott velem. Midőn magamhoz tértem,

láttam, hogy egyedül vagyok. Eltávoztam . . . Egész hazáig 
kisért e két szó, melyet még most is hallani vélek: „Nyo
morult csaló ! “ . . .

Térj vissza Elládhoz, ő téged szeret; hadd nyerje vissza 
arczának régi iideségét, melyet a bánat olyan halványnyá 
tett, mint az őszi rózsa, melyet nem ér napsugár . . . Isten 
veled, légy boldog ! . . .

Völgyes Elemér. “
. . . Elemér, midőn a levelet postára adta, egy negyed 

óra után ismét visszatért lakására. Alig telhetett el azonban 
néhány perez, midőn egy lövés hallatszott Elemér szobájából . . . 
A golyó, melyet szívének szánt, megtette kötelességét.

Többé nem hallotta e két szót:
„Nyomorult csaló !<; . . .

**  *
Ellának szerény kis lakába ismét beköltözött a régi 

boldogság.
Egy héttel Elemér temetése után Andor mindennapos 

vendég volt Ellánál.
Andor, midőn első látogatást tette hosszú távolléte után 

Ellánál, ez nyakába borult, s mindketten forró könyeket hul
lattak. De a melyek már örümkönvek voltak. S örömkünyeik 
közzé még a hű Katalin könyei is vegyültek, melyeket szintén 
az öröm csalt ki öreg szemeiből, hogy szeretett úrnőjét ismét 
boldognak látta . . .

Három hóval a történtek után örök hűséget esküdtek 
egymásnak . . .  A múltat feledni látszottak, csak jövő boldog
ságuknak éltek . . .

Elemérnek pedig mindketten megbocsátottak . . .
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sók le hátralékos tagsági illetékeiket, ha azonban eme felszólí
tásnak nem lenne eredménye, a választmány figyelembe vehető 
okok alapján egy negyedik havi fizetési haladékot adhat, a 
melynek eredménytelen elteltével a tagsági jóg feltétlenül 
megszűnik.

IV. N a g y o n  és k e z e l é s e .
lő. §.

A kör vagyona a következőkből ál l :
a) beiratási dijak és havi, illetve évi vagy egyszer és min

denkorra befizetett járulékokból:
b) mulatságok jövedelmei, önkéntes adakozásokból és más 

befolyó pénzekből és azok kamataiból.
Ki. §.

A befolyó pénzek a kör fentartására s annak fejleszté
sére fordíttatnak.

Y. A k ö r  t i s z t i k a  r a.
1 7 .  § .

A kör tisztikarát képezi :
l elnök, 1 alelnök, 1 titkár, 1 jegyző, 1 pénztárnok,

2 ellenőr, 1 háznagy, 2 könyvtárnok, 8 választmányi és 4 
póttag.

18. §.
Az összes tisztviselők teendőjüket díjtalanul végzik, a 

választmány azonban több időt igénylő munkák díjazására van 
jogosítva.

A kör tisztviselői egy évre választatnak meg. kik műkö
désükért a közgyűlés irányában felelősek.

19. §.
A z e 1 n ö k.

Az elnök képviseli a kürt hatóságok, testületek és har
madik személyek irányában. Xélktilözhetlen és sürgős kiadá
sokra a kör pénztárából a választmány utólagos jóváhagyása 
mellett önállóan 20 írt erejéig utalványozhat.

Összehívja a közgyűlést, választmányi üléseket és azon 
elnököl.

A köz- és választmányi gyűléseken szavazategyenlőség 
esetében az elnök szava dönt.

2 0 . §.
A z a 1 e 1 n ö k.

Az elnök akadályoztatása esetén az elnököt helyettesíti, 
helyettesítés esetén ugyanazon hatásköre van, mint az el
nöknek.

21. §.

A t i t k á r.
A titkár végzi a kör levelezéseit, szerkeszti a nyilvános

ság elé bocsátandó iratokat; a körnek működéséről minden 
évben jelentést készít s az elnökkel egyetemben, a jegyző
könyv kivételével, aláír minden kibocsátott ügyiratot.

A p é n z t á r o s  és e 11 e n ő r.
22. §.

A pénztáros veszi át az összes befolyó pénzeket és az 
utalványozott rendes kiadások általa eszközöltetnek ; a pénz
készlete 50 frtnyi összeget túl nem haladhat, a bevételi többlet 
valamely takarékpénztárba helyezendő el.

23. §.
Az ellenőrök közösen a pénztárossal végzik a pénztári 

kezelést, aláírják havonként a rendben talált pénztári könyveket 
és ezekről a választmányi gyűléseken jelentést tesznek ; netáni 
felmerülendő hibákat tartoznak az elnöknek azonnal bejelen
teni. A kör vagyonáért a pénztárnok teljes vagyonával felelős.

A j e g y z ő.
24. §.

Vezeti a kör közügyéit, a gyűlések jegyzőkönyveit és 
azokat az elnökkel együtt aláírja. A jegyzőkönyv hitelesítése 
a következő gyűlésen történik.

A li á z n a g y é s kő n y v t á r nők.
2 5 .  § .

A kör ingóiról — a könyvtári könyvek, hírlapok és 
folyóiratok kivételével, miket a könyvtárnok kezel a
háznagy leltárt vezet s mindegyik saját hatáskörében — a 
könyvtárnok a neki átadott ügyrend értelmében felelős
a választmánynyal szemben.

A v á l a s z t m á n y .
2ti. §.

A választmány az elnök összehívása folytán havonként 
ülést tart, melyen az elnök által előterjesztett tárgyak sor
rendben intézteinek e l : szükség esetében azoban mindig ogybe- 
hivhatók rendkívüli választmányi ülések, valamint hat választ
mányi tag irásbelileg nyilvánított indokolt kérelmére is 
tartozik az elnök a választmányi ülést egybehívni.

27. S.
A választmány határozatképes, ha az elnök és legalább 

öt választmányi tag jelen van, raegjegyeztetvén, hogy az 
elnök és alelnök kivételével a tisztviselők szintén választ
mányi tagokul vétetnek.

28. §.
A választmány hatáskörébe tartozik :
a) a kör vagyonának lelkiismeretes kezelése ;
h) a nyújtandó szellemi és egyéb élvezetek meg

határozása ;
c) az elnök és alelnök kivételével kiket a közgyűlés 

választ, a tisztviselők saját kebeléből való megválasztása, 
kivéve a titkárt, kit a nemtagok sorából is választhat;

d) a közgyűlés napirendjének megállapítása ;
e) elintézése mindazon ügyeknek, melyek az elnök által 

a választmány elé terjesztetnek.
29. §.

Oly tisztviselő illetőleg választmányi tag, ki három 
egymásután következő ülésen meg nem jelenik s távolmara
dását be nem jelenti, vagy elfogadható okokkal azt nem iga
zolja, a választmányból minden felszólítás nélkül kilépettnek 
tekintetik. Az ekként kilépett tisztviselő vagy választmányi 
tag helye a póttagok, esetleg a rendes tagok sorából töl
tendő be.

30. §.
A választmány határozza meg a végzendő nagyobb munkák 

tiszteletdíját, de ezen tiszteletdij megszabásánál 50 írton túl 
nem terjeszkedhetik a közgyűlés engedélye nélkül. Elő
irányozza a körülményekhez képest a társas élet élvezetéhez 
s a szakbemutatások, felolvasások, vitatkozások rendezéséhez 
szükséges összeget, illetve kiadásokat és azokat a pénz- 
tárnoknál az elnök által folyósítja.

31. §.
A választmány állapítja meg a házi rendet s egyéb 

ügyrendszabályokat, melyek a kör helyiségében láthatóan 
kifiiggesztendők

32. §.
A választmány által helybenhagyott szerződésekat az 

elnök vagy ennek helyettessé, továbbá a titkár és két választ
mányi tag Írja alá.

VI. A k ö z g y ül és.
33. §.

A rendes közgyűlés minden év június havában tartandó 
meg. A közgyűlési határozathozatalra a tagok egy harma
dának jelenléte szükséges. Ha a szabályszerűleg egybehívott 
közgyűlés nem volna határozatképes, 14 nap múlva új köz
gyűlés hivandó egybe, mely minden esetben határozatképes, 

(folytatása következik.)

Beküldetett.*)
T. Szabados József szaktárs úrnak !

Legutóbb megjelent szaklapunkban örömmel olvastam, 
hogy önben is felébredt a sértett önérzet.

Bennem a vállalkozási szellem ép oly szilárd, mint ön
ben, midőn a ezikket megírta, melyben engem a mérkőzésre 
leiszólított. Az én czikkem, a mely az önét vonta maga után, 
csak arról akart tanúskodni, hogy segédi reputácziómat sér
tette az a czikk, a mely a versenyfésülés után megjelent.

Most pedig t. szaktárs úr, hogy az ön felhívásának 
eleget tegyek, e czikkem megjelenése után közölni fogom 
önnel a jury-tagokat, a mit rám bízott, hogy válasszak, a kik 
a feltételeket és a helyet a versenyhez megállapítják.

Maradtam szaktársi üdvözlettel
Pici Mihály, 

fbdrászseged.
•) Az (» rovat alatt közlőitekért a felelősség a beküldőt illeti.

A  szerk.



KÜLÖNFÉLÉK. Szerkesztői üzenetek.

H a lá lo z á s . T ó t h  Károly fő- ó.s székvárosi szaktársunk 
folyó hó 10-én élete 01. évében jobblétre szenderfilt. Teme- 
tése folyó hó 1 I-én az üllői-úti klinika halottas házából történt 
szaktársai igaz részvéte mellett. Az elhunytban iparunk egy csen
desen működő derék tagját vesztette el. Nyugodjék békében.

M u la ts ág . A budapesti fodrászsegédek dalárdája mározius 
22-én a fővárosi Vigadó kis termében jelmezbált rendez s a 
bálanyai tisztségre boríts Márk szaktársunk nejét fogjuk fel
kérni. Derék segédeink mulatsága, a mely minden évben foko
zatos silcertt adott felmutatni, remélhetőleg az ez évi mulatsággal 
is szaporítani fogja a jó emlékeket, s igy előre is mint sikerült
nek Ígérkező mulatságot ajánljuk szaktársaink ügyeimébe.

E ljeg yzés . Komlósi (Klitus) l’ál fő- és székvárosi fodrász
segéd eljegyezte Fazekas Francziska úrhölgyet Budapesten. 
Tartós boldogságot kívánunk a kötendő szép frigyhez.

K özgyűlés. Az ipartestület ez évi rendes közgyűlését 
márczius hó 9-én az új városháza társalgó-termében fogja meg
tartani, tekintve a tárgyak fontosságát, szaktársaink figyelmét 
ez úton is felhívjuk, hogy minél számosabban jelenjenek meg 
a közgyűlésen.

A t i tk á r i  á llá s . A budapesti fodrászsegédek betegsegélyzö 
pénztára legutóbb tartott igazgatósági ülésén elhatározta, hogy 
az eddig alapszabályszerűen fennállott testületi jegyzői s 
segélypénztári 1. titkári állást egymástól elválasztja s az
I. titkári állást beszünteti s a segélypénztár eddigi II-od tit
kára —  mint titkár — fogja az ügyeket vezetni. Okot erre a 
sogélypénztár túlkiadása adott, a mit a sok betegség idézett elő.

Ü zle tn y itá s . Breitfeld Alajos fő- és székvárosi szaktársunk 
a lipótvárosi kaszinó pazar fénynyel berendezett I. emeleti 
helyiségében egy a kor igényeinek megfelelő s a legnagyobb 
kényelemmel ellátott fodrász-termet nyitott, a hol kizárólag 
csak a kaszinó tagjai lesznek kiszolgálva.

A k iá llítá s i tá rg y a k  s z á llítá s a  és csom ago lása . A kiállí
tóknak miheztartásuk végiát már eleve czélszerű lesz meg
ismerkedni ama feltételekkel, melyeket a kiállítás igazgatósága 
a kiállítási tárgyak beszállítása és csomagolása körül meg
szabott. E feltételek szerint a kiállítandó tárgyakat az ez évi 
m á r c z i u s  h ó 1 5. és á p r i l i s  h ó I 5-i ke  k ö z t i  i d ő- 
hen kell a kiállítás területére szállítani, február hó elejétől 
kezdve csak azok a tárgyak szállíthatók, melyek hosszabb 
szerelést, alapozást igényelnek. Szükséges, hogy a kiállítandó 
tárgyak szilárdan és lehetőleg csavnrszögeltkel lezárt faládák
ban legyenek csomagolva. Egy csomagba vagy ládába csak 
egy kiállítónak egy csoportba tartozó tárgyai helyezhetők, ki
véve ama tárgyakat, melyek gyűjteményes kiállításhoz tartoz
nak. Minden ládába vagy csomagba két árujegyzéket kell 
tenni; az előbbi fedelének belsejére az árujegyzék rá is sze
gezendő. Feltétlenül szükséges továbbá, hogy a láda vagy 
csomag oldalára a kiállítás igazgatóságául beszerezhető ezé- 
dulák ragasztassanak, melyeken a feladó neve, a feladó állo
más, a csomagok darab- és sorszáma legyen feltüntetve. A 
kiállító azonkívül tartozik arról is értesíteni az igazgatóságot, 
hogy a kiállítási tárgyait hol és mely napon adta föl, viszont 
az igazgatóság a. csomag megérkeztéről azonnal értesíti a ki
állítót. Azokat a tárgyakat, melyeket vasúton vagy hajón 
szállítanak, rendes fuvarlevelekkel kell feladni s elég, ha ki
állítási tárgyaknak minősítve ,, B u d a pó s t  - K i á l l í t  á s“ 
ezimen küldetnek cl. A szállítás díjtételei, melyeket a kiállí
tás igazgatósága az összes érdekelt vasutakkal és hajózó válla
latokkal egyetértőén megállapított, minden vasúti és hajó
állomáson betekinthetők. Bérmentetleníil vagy utánvét mellett 
kiállítási tárgyat feladni nem lehet; valamint a postáu továbbí
tott küldeményekért is a rendes szállítási dijat kell fizetni. A 
.. Budapest-Kiállítás" állomásra érkezett tárgyakat a kiállítás 
szállítója továbbítja a megfelelő kiállítási csarnokokba, de a 
szállítás költsége a kiállító számláját terheli. Minden egyéb 
ide vonatkozó kérdésben a kiállítás kerületi és egyéb bizott
ságai, nemkülönben maga az igazgatóság is készséggel ad 
további felvilágosítást.

Horvát Ferencz, Helyben. Igéit czikkét vártuk, ite még ez ideig 
nem kaptuk meg s Így még mindig remélünk, liogy ígéretét mihamarább 
be fogja váltani s az érdekesnek Ígért czikkel a jövő számban kirukkol
hatunk. Üdvözlet a közelből . . .

Láng A.. Bécs. Annak csak ürülünk, hogy ha az itteni viszonyok 
örvendetes haladása iránt odaát is érdeklődnek a volt magyar- 
országi kollegák. Csak összetartás s akkor nincs veszve semmi. A lapot 
a kiadóhivatal rendesen küldeni fogja, üdvözlünk mint új munkatársat.

B. A. K. Xono, azt hiszem, ha ön azt jói átolvasta volna, hát nem 
érdemesítette volna az öt krajezár postabélyegre sem. Több higgadt
ságot s ke vesebh személyeskedést: czikkét nem közölhetjük.

Kiadóhivatali üzenetek.
klipünk tisztelt előfizetőit felkérjük, hátralékaik beküldésére, 

nehogy a lap szétküldésében fennakadás történjék.
Gy. F.. Jászó. „Ideál" haj vágó-gépet kaphat Breitfeld Alajos 

fodrásznál, V.. Dorottya-uteza iá. sz. a., ára li irt 50 k r.; hogy jó-e. 
ha érdeklődik utána, ágy magánlevélben a fenti ezég bővebb felvilágo
sítást nyújt

G. R , Hajdú. Kiküldöttük.
R. Á. B. U. Szívesen utána nézünk, ha kellő felvilágosítást nyújt.
P. A. Zs. Szíveskedjék hátralékát a kiadóhivatal czimére bekül

deni : IV., Calvin-tér. 1. sz., földszint t.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 krért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10— 12. Csakis bélyeg- bekiildéso mellett adunk Írásbeli felelctet.Előfizetők 
részére a kerestetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rendelkezésükre.)

Kerestetik.

Fiatal, 10 éves, csinos külsejű fiamat, egy elsőbbrangú 
fodrásziizletben óhajtanám kiképeztetni. Felkérem azon fő- és 
székvárosi szaktársaimat, a kiknek szüksége volna tauonczra, 
engem arról értesíteni szíveskedjenek. Horváth Sándor fodrász, 
Solt, I’estmegye.

.Jó munkás és tisztességes kinézésű 20— 24 éves fo d rá s z 
segéd üzletemben alkalmazást nyerhet. Fizetés 8— 10 forint 
havonta, teljes ellátás, mosáson kívül. Ajánlatok Gritnberger 
Hermáim fodrász, Ungvár czimzendők.

Előkelő üzletben egy ta n o n c z  lakás nélkül azonnal fel
vétetik. Czím ti kiadóhivatalban.

20—30 éves, csinos külsejű, jó modorú ós finom munkás. 
ki egy finom üzletben meg tud felelni s bírja a német nyelvet, 
üzletemben azonnal alkalmazást nyerhet. Fizetés érdem szerint 
20 frtig havonként és teljes ellátás. írásbeli ajánlatok hozzám 
czimzendők, Benő Bálint, fodrász, Marosvásárhely.

Szolid magaviseletű, 21— 22 éves jó munkás, fo d rá s z 
segéd, üzletemben azonnal alkalmazást nyerhet, f'zím : Szabó 
Balázs fodrász, Szatmár.

Eladás.
Elegánsan berendezett borbély-üzlet évi 1 .‘>00 frt forgalmú, 

olcsó házbérrel, jutányos áron eladó, bővebbet Takács Károly 
fodrásznál 1T.-M.-Vásárhely.

Új színházi parókák a legjutányosabb áron kaphatók, 
megrendelések is elfogadtatnak Fölkér Alajos fodrásznál, 
Budapest, 1. kér., vár, Tárnok-utcza 3. sz.

Elegánsan berendezett borbély-üzlet 1.400 frt évi forgalmú, 
olcsó házbérrel elutaiás miatt jutányos áron eladó. Bővebbet 
(Arütmveig Péter fodrásznál Gyöngyösön.

Élénk forgalmú borbély- és fodrász-üzlet. 1200 frt é\ i 
bevétellel, olcsó házbérrel, betegség miatt jutányosán eladó 
Albulov Lukacsnál Aszódon.

Pest megyében egy ü ezer lélekkel bíró mezővárosban 
egy fodrász- és borbély üzlet elutazás miatt olcsó áron eladó. 
50 évi előfizető van. 9.00 frt évi jövedelem s 40 frt házbér.
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Ht'ivcbb felvilágosítást nyújt Dtiragó Jé/.srf fodrász, l>ömsö(l, 
l ’estmegvi'.

Felelős szerkesztő : Breitfeld Alajos.
Főimmkatftrsak : Joszt Péter, Réthly Árpád. 

Belnumkatársak : Dankovszky István, Biber Károly, Pásztory János. 
Breitfeld Andor. Fogéi Mátyás, Flescli Péter, Kászonyi Lajos, Bak 
Sándor. Leichter Lipót, Kalamenovieh Géza, Herrmann János és 

Horváth Ferencz.
A kiadóhivatal felelős vezetője.: Rótlily Árpád.

A  legjobb soha m eg nem avasodó, szagta lan

Borotváló tömör szappan
5 kilogrammos postacsomag 7 rúd ára hernientve ** írt .50 kr. 

S Z Á M O S  E L I S M E R É S .

IFJ. MELTZER DÁNIEL szappan-g y áros,
NAGY-SZEBEN (ERDÉLY).
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ZAORAL JÁNOS mü-völgy-gözköszörüldéje Vili., Baross-utcza I.
Ezennel bátorkodom szives tudomására hozni, hogy Budapesten. V ili. kér.. Baross-uteza 1. sz. alatti házban, már 14 év óta 

fennálló különleges borotva míí-köszöriildémet nevezetesen megnagyobbítottam, s ez által azon kellemes helyzetben vagyok, hogy minden 
hozzám küldött munkákat ;i lehető legrövidebb idő alatt a t. vevőim és megbízóim teljes megelégedésére végzem és szállítom. 
T. vevőimnek eddigi pártfogásáért köszönetét mondva, gyors, pontos és lelkiismeretes munkámmal igyekezni fogom bizalmukat ki
érdemelni és jövőben is irányomban lentartani. Mély tisztelettel

Z A O R A L  J Á N O S  S z a b ó  P á l
míiköszörüs. utóda.

B u dap est, V IIX . kerü let, B a ro ss -u tc za  1. szám .
A r á k i  á o in o n  l é v ő  b o r o t v á k  é s  o l l ó k  A r J  s  y  K é k é n e k  k i  v o  n a  t a :

Borotvakéseim a leghíresebb angol és német gyárakból saját völgy-fél, völgy és franczia köszörüléssel.

Z o l l n e r  G y ö r g y
utóda.

Johson 7 csillag
Pipa Georg Wostenholm it Sohn
Bcngall
W olf Korona
S. Pearson & Comp. (Szárnya jel.) 
John Barbcr (Körző jel.)

A fent jelzett angol késeket a 
következő árakon szállítom : 

Keskeny l.f>0 Pélszélcs l.HO 
Széles 1.70

Joseph Eliots.
John WoiltTor.
Fridiiké & Reinolds. 
Wado »S: Buscher.
Joseph Dodyers & Sohn.

Ugyanaz egész tinóm : 
Keskeny 2.— 
Félszéles 2.10 
Széles 2.20

Magánhasználatra borotvákat 1 fittől kezdve 3 fit 50 kr.-ig fekete nyéllel. -

Fodrász hajnyiro-ollók. Franczia minta legjobb angol aczélból. 
J. A. Henkels. Német gyártmányú és W. Olauberg pipa-jellel.

Szakállvágó ollók 1 forinttól 1 forint 80 krajezárig.

Solingcni német gyártmányú 
borotvák saját nevemmel :

41. szám
24. ..
25. *
10. ..

A  fent jelzett késeket a 
következő árban szállítom : 

Keskeny 1.80
Félszéles és széles drbja 2.—

Ele fan t osontn y el ü e k 3

P.— K. garantirt — Silver Stel : 
33. szám 
49. ..
58. ..

Koszorús Bengall-késekot: 
Keskeny 2.—
Félszéles 2.20
Egész széles 2.50

írttól kezdve 8 frtig darabját 
Hosszúság hüvelyk szeriül :

mind ebben az 
árban szállítóin :

Egész köunvíí ollók

Köszörülésí árak
egy borotva völgyköszörtilése 80 kr.

vastag vagy kitörött 70 _
új kos ‘ 80
nehéz formátlan 1 fVt — ..

9 hüvelyk ’ 3 _
8* j .. * 2 ön\ S 2 40

) 7> „ 2
T .»

20

71 j „ 180
7 .. 150

:enő szijak RO kr. darahj; .
szélesből keskenyre I Irt — kr.
új él — „ 30 ..
hajvágó olló köszörülése — .. 30 ..

M inden e szakm ába vágó  ozikkek m egrendelését pontosan és jutányos árak  m ellett eszközölhetem .

s *

&

>s*
ü*
1 *

s *
>
m
i *

S
8 »
S *
3 *
s*
3 *
3 *

3 *
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!! Legújabb találmány !!
cs. é s  kir. s za b a d a lo m
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!! Legújabb találmány !!
cs. é s  kir. s za b a d a lom

Három rétű bécsi ^

R E F O R M - B A J U S Z K Ö T Ő K
S c h w a r t z  H e r m a n n  f o d r á s z  s z a b a - d a lm o .

! é c s . r/5
Szaktársak által mint. egyetlen c.zélszerü eszköz a bajuszápolásnál elismerve. K .bajuszkötőb 

a legíinomabb „se ly em -gázé44 anyagból készíttetnek és a feszerö szabályozhatúságánál fogva minden urezra megfelel 
tönként 3 frt, 1 ■> tuczat 1 f r f  50 kr. Minden megrendeléshez elismerő nyilatkozatok mellékelteinek.

. Ara tucza-

-< 11 ti 11111111 ii 1111111111111 ii 11111111 ii 111111111 ii 1111111111 ii 111111111111111111 ii 111111 ii 111111111 ii 111111111 ii 11 ii 1111111111 ii 11111111111111111 ii i n 111111111111 ii 111 n 1111111 ti 111111111111111111 m 111111111111111111111111111111111111111 mii m i " '  mii m " n -

aille. Slltocrn** Moduillr

Alapítva 1862. 

NAGYBANI ELADÁS.

Ala.pitva 1862. 

KIGSINYBENI ELADÁS.

Ivlüraclren, Rumfordstrasse 1. sz.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, a hol valódi a n g o l  
borotvált. (50-fóle Lajta), legjobb minöségíí h a jn .y lrő  o l l ó k ,  
német és valódi franczia C lt. de P l e r r d n  Ib i i ' i s ,  liujn.vii 'ó  
g é p e k  I l a r i g i i a n t  á P a r i s  és l l r o v v n  A  S h a rp é tó l .
úgyszintén . . .I IIvvel“ -g é p e k ,  s á r g a  l 'e i iökóvek  (csak I-sö 
rend(íok), fe i iősz í  j a k ,  f é s ű k  és k e f é k ,  valamint a fodrász 
szakmához tartozó összes f e l s z e r e lé s e k  nagy választékban 
kaphatók.

© Teljes üzleti berendezések, o
Ajánlom továbbá n :i:i v\' ó la  legelőnyösebbnek elismert

t io m o r ú -k ö s z ö r ü ld é m e t .
Sok ú jd on ságga l ellátott illusztrá lt á rjegyzékem et min- 

(lenkinek in gyen  és bérm entve küldöm.

Elsőrendű minta fodrász-terem  saját házamban.

Ha szüksége van
hajtíillre, hajhálóra, hajra, kefékre vagy fésűkre, úgymint 

bármilyen a fodrász szakmáim vágó czikkekre, forduljon

Ströher Ferencz
h a j t ü l l g y á r o s  é s  h a j k e r e s k e d ő h ö z  

R o t h e n k i r c h e n  i, V., S z á s z o r s z á g .

ÜNon plus ultra!!
borotváló szappan sz.-fehérvári D raskóczy -fé le

szagos és szagtalan 1 kilogramm ára 46 kr.

Főraktár: BAK SÁNDOR fodrásznál Budapest.
Főüzlet: Kcrepcsi-út 35. sz. fióküzlet: Dohány-utcza 48.

Mintát ingyen és bérmentve küldök.

H i t t e l
felvétetnek a ki

adóhivatalban

Budapest, IV. kér., 
(in-tér 1. sz.

Borotváló-szappant,
; első rendűt, ajánl és szét

küld f> kilós postacsomagok- 
: bán ’2 frt 40 kiért minden 
; postaállomásra, díjmentesen és 

utánvétellel a

I Beiiker József-^ie
H z a p g i iu i - g y s u '

: S t . -P ö lten .  A ls ó -A u s z tr ia .
Mint á t d íj mentesen.

i' %>’■ (á’ (áf"t» r f V?.’ iái iái Vív (áT' (*•" iái iái iái" vs>" iá?

.vii & .•& o . , ( s á ,  (sí..vy. cp

Himmelsdorfer J.
borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.

Alap í tva  1863.
B é c s ,  VI., N l a g d a l e n e n s t r a s s e  8,

a T h e a te r  a . d. W ien épületében.
Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó czilckokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszöriiltetnek.

Po n to s  á r jegyzék e t k ív án a tra  in gy en  és 
bé rm en tve  kü ldök .

Vr*i'*ó*f*ó*'ó*: A ÍÍ ÍAoA(A'AO*. :a7a/AÓA J. A A A A AÓA A 'A íÁ .'A (A] V.

MOTSCH A. es TÁRS A!
Bécs, I., Lugeck 3.

|  finom illatszerek gyára, f
4

P&I*4 Különlegességek a fodrász urak figyelmébe ajánlva:

«r»t »■ <*.'• i*i V >*i' '<*>* ’<»’■ «>' W1 «*tl ■»*?’ f' >v Vs** iái W 'rr>' « i  <si' '£** ’ó '

3 46(1 461. E au  de Quinine tnezatja 9.60. 4.80.
227 228. Pom ade B rillan tine tnezatja 2.40, 1.20. :
270 — 272. Pom ade H ongro ise  tnezatja 2.70, 1.50, 1.2 0 .
: 80—281. C osm etiq u es  tnezatja 1.8Ó, 1.20. e

295. G yanta -v iaszkkenöcs tnezatja 1.80.
120 — 422. B ay  Rum  tnezatja 4.20, 6. . 8.40.

I2f>. E au  Atlién ienne tnezatja 4.20. ?

§ Továbbá dús választék mindennemű rizspor. fogszerek, folyékony ,  
brillantinek, mandolakorpa ibolyaillattal és a legújabb illatszerekben. ^

r:.ríT.r:.rmr-.? t -t t .t r>r :T i^ rw -*

I
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D A N K O V S Z K Y  IS T V Á N
i l latszergyára és nagybani ha jkereskedése

továbbá  dús vá lasztéka

az összes fodrász-berendezési czikkeknek nagybani árak mellett. 
BUDAPEST, V., JÓZSEF-TER 4. SZÁM (WURM-UTCZA SARKÁN).

K ü lö n le g e s s é g e im  :

Eau-űe-Colope, Eau-de-Qninine, Eaii-de-Portnpl, Champoinc, Eau-Tonip, Ean-vecetale, Yinainre-fle-Toilette
ROB GREENSILL-féle speczialitások, úgymint: Salycil szájvíz, fogpor és fogpép.

I iuszkhajkenőesök. Hajfestöszerek, lir illa n tin ek . B a juszpedrők , BandoUtteJe, I inni(/erek .
Toilettc-sxapptinok. Aetherikus olajok.

Franczia újdonság! —

1. V Ö K  I  W  E B N - S K  I.  V  K J I - l t A J  UN3E.K Ö T  O
G J -u .il'b e rt L y o n a i s e - t ő l .

Legegys ze rű b b  és mégis  leg töké le tesebb  szerkezette l .
’JT*n  a **.| sn  t £  ! * ■ - .

uí-W®" Á r je g y z é k  k ív á n a tra  in g y e n  és  b é rm e n tv e . —

í®

fi

uv m v ■)  <$> 0J> q>> <$s> <p <$j> <$)

Hudapcst, I8CHÍ. IVsti I.loyd-táisnliii küiiyviiyniiidíija (IVIid vezető : ,\l (i I ) j. i- Ajrosloii)
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